SAGLIK SERTIFIKASI
(HEALTH CERTIFICATE)

Kayith yaris ve miisabaka atlarimin Avrupa Birligi Uye Ulkeleri disindaki Ulkelerden
Tiirkiye Cumhuriyeti’ne gecici ithalati icin

for the temporary importation of registered racing and competition horses into the Republic of
Turkey from the Countries other than the Member Countries of the European Union

Sertifika No:...cccoveiiiiiiiiiiiiiinininnnnn.
No of certificate:.......ccocevnvininiinnnnnnn.
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II. Atin orijini ve'gidecegi yer:

(Origin.and destinationjof the h

Bu atl .............................
(Ihracat yeri)

The horse. to_b_g_g!rgn_};_._ ‘
(Place of export)

II1. Saglik Bilgisi
(Health Information)

1. Ben, asagida imzasi olan Devlet Veterineri, yukarida tarif edilen atin asagidaki sartlar1 karsiladigim
onaylarim:
I, the undersigned State Veterinarian, certify that the horse described above meets the following
requirements:

(a) Bu at asagidaki hastaliklarin ihbari mecburi oldugu bir iilkeden gelmektedir:
African Horse Sickness (Afrika at vebasi), Dourine, Glanders (Ruam), Equine encephalomyelitis(VEE’yi de
igeren tiim tipleri), Infectious anaemia,Vesicular stomatitis, Rabies (Kuduz), Anthrax (Sarbon).
It comes from a country where the following diseases are compulsorily notifiable
African horse sickness, Dourine, Glanders, Equine encephalomyelitis(of all types including VEE),Infectious
anaemia,Vesicular stomatitis, Rabies, Anthrax.

(b) Bu at bugiin muayene edildi ve higbir hastalik semptomu gostermemektedir.
It has been examined today and shows no clinical sign of disease (*).

(c) Bu at milli bir enfeksiydz veya bulasici hastalik eradikasyon programi altinda kesime sevkedilmis degildir.
It is not intended for slaughter under a national programme of infectious or contagious disease eradication.

(d) Bu at ihracatin hemen 6ncesindeki son 40 giin siiresince asagidaki kontrol sahalarinda veteriner denetimi
altinda tutulmustur:



(e)

During the last 40 days immediately preceding the exportation it has been resident on holdings under
veterinary supervision in:
-Gonderen iilkede bir karantina merkezinde,
-The country of dispatch, in an isolation centre,
ve/veya
and/or
-Member States of the European Community
-Avrupa Toplulugu tiye iilkeleri
ve/ veya
and/or
-Australia (AU), Bosnia-Herzegovina (BA), Bulgaria (BG), Belarus (BY), Canada CA), Switzerland (CH), Cyprus (CY), Czech
Republic (CZ), Estonia (EE), Greenland (GL), Hong-Kong (HK), Croatia (HR), Hungary (HU), Iceland (IS), Japan (JA), Lithuania
(LI), Latvia (LV), Former Yugoslav Republic of Macedonia (807), Macau (MO), Malaysia(peninsula) (MY), Norway (NO), New

Zeland (NZ), Poland (PL), Romania (RO), Russia”’ (RU), Singapore (SG), Slovenia (SL), Slovak Republic (SK), Ukraine (UA), United
States of America (US), Federal Republic of Yugoslavia (YU);

Eger bu at yukarida listelenen iilkelerden birinden gonderici iilkeye transfer edilmisse, bu at dogrudan
Avrupa Topluluguna ithal edilmis gibi en az ayn1 hayvan saglik sartlariyla ithal edildi.

If it has been moved to the country of dispatch from a country listed in the third indent, it was imported with
at least the same animal health requirements as if the horse was imported directly into the European

Community.

Bu at asagidakilerin bulundugu igiincli bir iilkenin topragindan veya, AET mevzuatina gore resmi
bdlgesellestirme durumlarinda, topraginin bir kismindan gelmemektedir:

It d not ctme from the territory or incases of official regionalization according to E.E tion from
erritory of a third country i wh1 h: Z

1. Son iki yil siiresince Venez yelitis/in vuku buldugu;
Venezuelan equine encephalomyelitis has/occurred during the last two years;
“ii. - Son altr ay 8iiresince Dourine’nin vitku buldugu;

l Dourine has occurred during the last six months;
iii.  Sen alt1 ay siiresince Glanders’in yuku Su;
la:f:fylm)ccu ed during the last si .
ive” So ay siirest cul 1S’ u buldugu 5
Vesicular stomatitis has occurred during the last six months ('),
veya
or
Bu hayvan ihracattan 10 giin oncesine rastlayan ............... tarihinde (°) Vesicular stomatitis i¢in
12 de 1 de bir virus nétralizasyon testiyle negatif sonugla test edildi ( ')(*);
the animal was tested by a virus neutralization test for Vesicular stomatitis on............... (?), this

being within 10 days of export, with negative result at 1 in 12(*)(*);
v. 180 giinliikten yasli kastre edilmemis erkek bir hayvan durumunda, son alt1 ay

stiresince Equine viral arteritis’in resmi olarak kaydedildigi ( *);

in the case of uncastrated male animal older than 180 days, either equine viral arteritis has been

officially recorded during the last six month (*);

veya

or

- buhayvan ihracattan dnceki 21 giin zarfinda alinan kan 6rnegiyle ...l
tarihinde ( ° ) equine viral arteritis i¢in 4 te 1 dilusyondaki virus notralizasyon testiyle negatif
sonugla test edildi ( *);

- the animal was tested (*) on a blood sample taken within 21 days of export on............... (*)
by virus neutralization test for equine viral arteritis with
negative result at a dilution of 1 in 4;
veya
or

- ihracat dncesi 21 giin zarfinda hayvandan alinan semen.................. (*) tarihinde equine viral
arteritis i¢in bir virus isolation testiyle negatif sonugla test edildi (*) (*).

- an aliquote of its entire semen taken within 21 days of export on............... (° ) was tested by a
virus isolation test for equine viral arteritis with negative
result (°) (*);

veya

or



)

(2

- buhayvan .................l tarihinde ( ° ) baslangi¢ asilanmasi igin asagidaki programa gore
equine viral arteritise kars1 resmi veteriner denetimi altinda yetkili otorite tarafindan onaylanmig
bir as1 ile asilandi ve diizenli araliklarla yeniden asilandi (*) (*).

- the animal was vaccinated on....................... (*) against equine viral arteritis  under official
veterinary supervision with a vaccine approved by the competent authority, according to the
following programme for initial vaccination and has been re-vaccinated at regular intervals (°)(*).

Equine viral arteritise kars1 baslangic asilanmasi programlart:

Programmes for initial vaccination against equine viral arteritis:

Talimat: Yukarida belirtilen hayvana tatbik edilmeyen agilama programlarini listeden ¢ikariniz.
Instruction: Cross out vaccination programmes that do not apply to the animal described above.

(a) Asilama sonradan 4 te 1 dilusyondaki bir virus notralizasyon testinde negatif oldugu ispatlanan
kan 6rneginin alindig1 giin uygulandi.
Vaccination was carried out on the day a blood sample was taken that subsequently proved
negative in a virus neutralization test at a dilution of 1 in 4;
veya
or

(b) 4 te 1 dilusyondaki bir virus nétralizasyon testinde bu siire zarfinda negatif sonugla test edilen
bir kan 6rneginin alindig1 giin baslayan asilama resmi Veteriner denetiminde 15 giinden fazla
olmayan izolasyon periyodu siiresince uygulandi.
Vaccination was carried out during a period of isolation of not more than 15 days under official
veterinary supervision, commencing on the day a blood sample was taken that was tested during
that time with negative result in a virus neutralization test at a dilution of 1 in 4;

(~ veya

(¢) Bu hayvan 480-270 giinliik yasta oldug zamanl;lama esmi veteriner denetimi altinda bir
izolasyon periyodu siiresince nygulandi. Bu izolasyon periyodu siiresince 10 giin arajile alinan
- iki kan 0rnegi equine viral arterifis i¢in bir virus nofralizasy i
tikor titresini ispatladi
accination was carried out when the animal age of 180 t0;270 days, during a period
om%'ﬁ' under official veterinary supervision. During the isolatioi period two blood samples
t at least.10.d part.prov st r declinin, i ifre.i i utralization

test for equine viral arteritis;’.

Bu at, EEC mevzuati1 geregince, Afrika at vebasi ile enfekte {igiincii bir iilke topragindan veya topragmin bir
kismindan gelmemektedir.
It does not come from the territory or from a part of the territory of a third country considered, in
accordance with EEC legislation, as infected with African horse sickness.
- Bu at Afrika at vebasina karst agilanmamistir (*).
- It was not vaccinated against African horse sickness ( *).
- Buat Afrika at vebasimna karst............... tarihinde agilanmustir (*) (*) (7).
- It was vaccination against African horse sickness on............... ).
Bu at asagidaki hayvan saglig1 nedenleriyle yasaklamaya maruz kalmis bir isletmeden gelmemekte vede bu
atin asagidaki hayvan sagligi nedenleriyle yasaklamaya maruz kalmis bir isletmeden tektirnaklilarla temast
yoktur:
It does not come from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons nor had contact
with equidae from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons:
i.  Equine encephalomyelitis durumunda hastaliktan muzdarip tektirnaklilarin kesildigi tarihten basliyan
alt1 ay siiresince;
during six months in the case of Equine encephalomyelitis, beginning on the date on which the
equidae suffering from the disease are slaughtered;
ii. Infeksiydz anemi durumunda, enfekte hayvanlarin kesildigi giine kadar kesilmeyen hayvanlar iiger
aylik araliklarla yiiriitiilen iki Coggins testine negatif bir reaksiyon gosterdji;
in the case of infectious anaemia, until the date on which, the infected animals having been
slaughtered, the remaining animals have shown a negative reaction to two Coggins tests carried out
three months apart;
iii. Vesicular stomatitis durumunda alt1 ay siiresince;
during six months in the case of Vesicular stomatitis;
iv. Kuduz durumunda, son kayitli vakadan itibaren bir ay siiresince;
during one month from the last recorded case, in the case of Rabies;
v. Anthrax durumunda, son kayith vakadan itibaren 15 giin siiresince,
during 15 days from the last recorded case, in the case of Anthrax,



Iv.

veya
or

eger bu isletmede bulunan hastaliga duyarl: tiirden biitiin hayvanlar kesilmis ve tesisler dezenfekte
edilmisse, bu hayvanlarin imha edildigi ve tesislerin dezenfekte edildigi giinden baglayan yasaklama
periyodu 30 giin olacaktir, yalniz anthrax durumunda, yasaklama periyodu 15 giindiir.

if all the animals of species susceptible to the disease located on the holding have been slaughtered
and the premises disinfected, the period of prohibition shall be 30 days, beginning on the day on
which the animals were destroyed and the premises disinfected, except in the case of anthrax, where
the period of prohibition is 15 days.

(h) En iyi bilgime gore, bu atin bu beyandan Onceki 15 giinliik siire iginde infeksiyéz veya bulasict bir

hastaliktan muzdarip tek tirnaklilar ile temasinin olmadigini taahhiit ederim.

To the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or
contagious disease in the 15 days prior to this declaration.

Bu at agagidaki testlere tabi tutuldu:

It was subjected to the following blood tests:

-Infectious anemi igin ihracat dncesi 30 giin siiresinde.................... tarihinde ( °) negatif sonugla bir
Coggins testi (*),

-a Coggins test for infectious anaemia on ....................

negative result (*),

-Dourine i¢in ihracat 6ncesi 10 giin siiresinde
complement fikzasyon testi ( *),

-a complement fixation test for Dourine on ...................
negative result at 1 in 10 (* 1
-Glanders icin\ihracat dncesi 10 giin siiresinde
complément f:)(zasyon testi (*),

-a complettient fixation test for Glanders on ..;
negative result at 1 ind0(*)

- 90/426/BEC sayih Konsiil Direktifi’ni i ittilen Afrika At Vebasi hastaligi igin iki
kez....ivoeoiinin.. tarihinde( * ), ve ..il.ccooiiiiiiinnl tarihinde( “¥) iki test arasinda 21 ve 30 giin

araliklarla ikincisi. ihracat 0 e uygulanmis olmasi gereken ya eger hayvan
asil mﬂif??‘)nega' )bir antikor eﬁylml artigl
aks1Zin bir teste tabi tuttldu.

- atest for African horse sickness as described in Annex D to Directive 90/426/EEC on two occasions,
with an interval of between 21 and 30 days between the two tests, the second of which must have been
carried out during 10 days prior to dispatch, on................(°)and on.................. (*), with negative
reactions if it has not been not vaccinated ( *), or without an increase in the antibody count , if it has
been vaccinated ( *).

Bu atin direkt olarak sevk tesislerinden varis tesislerine yanlarinda boyle Dbir sertifika
bulunmayan diger tektirnakli hayvanlarla temasa gelmeksizin temizlenmis ve dnceden sevkeden

iilkede resmi olarak takdir edilmis bir dezenfektanla dezenfekte edilmis bir ara¢ iginde
gonderilecegini ve III (d) maddesinin sartlarinin yerine getirildigini ifade eden hayvan sahibi veya hayvan
sahibinin temsilcisi ( *) tarafindan imzalanmis yazili bir beyanatim vardir.

I have a written declaration signed by the owner or the representative ( *), stating that:

- the horse will be sent directly from the premises of dispatch to the premises of destination without coming
into contact with other equine animals not accompanied by such a certificate, in a vehicle cleansed and
disinfected in advance with a disinfectant officially recognized in the country of dispatch,

- the conditions of point III (d) are fulfilled.

BEYANAT
DECLARATION

Ben, agagida imzast DUIUNAN, . ... e

sunlar1 beyan ederim:

Lthe UNAerSIZNEA, . ... .e ettt

(Owner or representative (*) of the horse described above)

declare:
1-bu at Tiirkiye Cumhuriyeti’'nde 90 giinden fazla olmayan bir periyot igin kalacaktir;

the horse will be resident inside the Republic of Turkey for a period not longer than 90 days;



2. paragraf [V te belirtilen belirtilen sartlar1 kabul ediyorum;
I agree with the statement indicated in paragraph IV;

3. bu at ya dogumundan beri ihracatci iilkede bulunmus yada ..................cooooiiiiin. tarthinde (*) (°)
ihracate1 tilkeye girmistir.
this horse has either remained in the exporting country since birth or entered the exporting country

o) 1 ) ().
Yer ve zaman Imza
Place, date Signature
V. Bu sertifika 10 giin gecerlidir. Gemi ile nakliyat durumunda bu zaman yolculuk zamanina gére uzatilir.
The certificate is valid for 10 days. In the case of transport by ship, the time is prolonged by the time of the
voyage.
Tarih Yer Onay ve resmi veterinerin imzasi
Date Place Stamp and signature of the official veterinarian

d N [’__,/
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Name in block capitals and capacity




Asagida imzas1 bulunan ben, bugiin ati kontrol ettim ve 90/426/EEC direktiflerine ve 6zelliklede bu sertifikanin
IT(b), (c),(g) ve (h) siklarindaki yiikiimliiliklere uydugunu sertifiye ederim.

I, the undersigned, have examined the horse today and certify that it meets the conditions of Directive 90/426/EEC
and in particular the requirements of point III(b), (¢), (g) and (h) of this certificate.

Kontrol tarihi Kontrol yeri Varis yeri Miihiir ve resmi veterinerin imzasi
Date of examination | Place of examination| Place of destination | Stamp and signature of the official veterinarian

Name in block capitals and clapacny »
Biiyiik harflerle ad F kapasi r:

AP

(") Veya 90/426/EEC Direktifinin 13 (2) maddesi geregince topragin kismi.
Or part of territory in accordance with Article 13 (2) of Directive 90426/EEC.
(%) Bu sertifika hayvanin Tiirkiye Cumhuriyeti’ne sevki icin yiikleme giiniinde veya gemiye yiiklemeden 6nceki son is giiniinde diizenlenmeli ve
Tiirkiye Cumhuriyeti’nde kaldig: siire i¢inde pasaport ile birlikte bulunmalidir.
The certificate must be issued on the day of loading of the animal for dispatch to the Republic of Turkey or on the last working day before
embarkation and accompanied by the identification document (passport) during the time of residence in the the Republic of Turkey.
(*) Uygun olarak siliniz.
Delete as appropriate.
(*) Uygulanan test(ler), bunlarin sonuclari ve as1 pasaporta kaydedilmelidir.

The test(s) carried out, their results and the vaccination have to be entered in the identification document (passport).
(®) Tarihi yazimz.
Insert date.



